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MAI 2020000655 4. példàn 

1 
Fsiadó (Név, cim, orszàg) Sender (Name, address, country) 
Absender (Name, Anschrift, Land} 

NEMZI;TKOZI FUVARLEVEL 
INTERNATiONAt CONSlGNEMENT 
INTERNATIONA!-ER FRACHTBRIEF 
A fuvarozésra eltéró megéltapodés esetén Is a Nemzetki3zi drufuvarozdsl egyezmény 
(CMR) rendelkezésel az lr'anyadbk 
This Canige is subject, notvnthstandingsny clause to the contrary to the Convention 
on the Contrail forche Intemattonal Camge of Goods by Road {CMR) 
Diese Befórderung unterliegt troiz elver gegenleitigen Abmachung den Bestimmungen 
des Gbereinkommens Gberden BefórderungsveRrag ]m lntemationalen Slrassengd-
terverkehr{CMR) 

Robert Bosch Elektronika KFT. 

Robert Basch út 1. 

3000 HatVan 

HU 

Àtvevó (Név, cim, orszàg} Consignee {Name, address, country} 
2 Empf~nger (Name, Anschrift, Land) 

Fuvarozó {Név, cim, orszàg) 
16 Carrier Name ,~n~ ~ ■ ( ~ ~r~i}~~=~R ~vr-r 

FrachifOhrer {Name, Anschri#i, ~.~Lt~~,, R ~ ~ , mot. 
MAGNA PT S.P.A. 4220 Fla,~dtib(is~~t~é~y~ ~vtcgi tr. 44, ~ 

Ad~sz~~ri, ~ 1 ~~~5à~-2-Q~ ~ 

~~~~ii~ :~~►~Ilf 
~ 

ViA DEi CICLAMINi4. 

7002& MODUGNt? 

IT 

Az àru kiszolgàlàsi helye (heiység, orszàg} 
3 Plata of delivery of the goods {Place, country} 

Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land} 

Tovàbbi fuvarazók (Név, cim, orszàg) 
17 Successive carriers (Name, address, Country} 

Nachfolgende Frachtftjhrer (Name, Anschrift, Land} 

itelységlplacelOrt 70428 MODUGNO 
orszàglcountrylLand IT 

Az aru klszoigaiasl nelye es idopontja {helyseg, orszag, Idopont} 
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date} 

t7rt and Tag der Úóernahme des Gutes {art. Land, Datum} 
A tuvarozo fenntartasal es bejegyzesel 

18 Carrier's reservations and observations 
Varbehalte and Bemerkungen der FrachtfOrsr helységlplacelt?rt 3404 Haivan 

orszàglcountrylLand HU 
idàponfldatelDatum 2424.01.10 
""""'"""` """""''"" Annexed documents 

5 Beigefúgie 
Clnk:~mnn#n 

SAP:322881 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónakl 
.Iet es szanl llaratuzam Aru n
Marks and Nos Number of Csomagolas módfa megnevezése 

6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing g Name of the 
and Anzahl der Art der Ve ackun ~ g goersNummem packstacke Bezeichnunq 

Statlsztlkal szém 
1 t) 

Statistics! 
number 
StalístIknummer 

nruau surytxy~ 
Gross weight in 

11 kg 
Bruito gewicht ìn 
Kq 

Tétfogat {m3) 
# Votume in m3 

Umrrang in m3 

132 PAt KFZ-Zubehó 14211 

Osztély Szóm Betú Ktasse, ZlFter, 8uchstabe Ctass Number Letter 1421 í 0 

A fetadb rendelkezései (Vém- és egyéb hivatatos kezetés} 
13 Sender's Instructions {Customs and other formaiilftles} 

Anweisungen des Absenders (Zo11• and sonsiige amtlicha Behandiung) 

Fizefendó 
19 To be paid by 

Zu zahien vom 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznersa, 
Currency, 
Wéhrung 

Àtvevó 
Consignee 
Empfànger 

a 
VísszalérilAs 

14 Reimbursement 
Rilckerstagung 

A szàltítSssal kapcsolatos dokumentumokat hianyialanul étvettem 
Shipping documents are compietely took over 
Ida babe die Transportdokumente vollstóndig Obemommeq 

FuvardEj-lizetést rendelkezések 15 Dírectian as to freight payment 
KAlónieges megíllapodasok Besondera Vereinbarungen 

20 5peclat agreements 

Bérmentve, freight paid, freí 
13érmeniesités nélkili, freight to ba paid, x ~ X ~~Cz~~ 
riam4as ne~ye, rJr-,y.~~~,~ AZ a 
idópontja anti d.+- ss ~~ ~~rr i L,00ds 21 Hatvan 2020.01.1Q.L1 ~ ~~ '24 Established in - ^~ pn ~ 

r Yt ~ui~e~rp'fahg~n~ 
Aaenefrriint m - ~ M S 5... cSF• - C7a,,f+t7ft ~I U 

aiveret~r. ~ ' 
received' 

1194/2420 

~ m. ;, a1E~ 
f] 

v t 3 ~ zb e 
urea d stamp of t ~ e co igneé `~ 

pf9à~er;-
' 

A fetadb rét hé 
22 signature~n~ 

U tern E~ti un~ ~t~~t~~i~y$kí$~~,, f t 
~l}~ISZtt 

i 
~S 

Tura~ v 

A [uvarozb aiéfrdsa és b 
_ 

z ~~ ~~1, l ` ~ • ~~ ~d~ 
23 Slgnatureandsiampo „ ef , ,-• ~`~• 

Unterschriti and Ste el deb 
r+À'~~v`~ t' na 

3 J7 a~r~e~r~u~s~ein•>des= 

~~~~ 
Adósz 2b Veicle 

Fahrzeug 

~~~~006-2. 
Re s ioR number 
Kennzelchen 

~aksúiy 
Useful toad 
Nutz]ast 

Via dei Cic1a 
~ 
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